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ALFONSO DE ZAMORA. 

Very little is to be found in bibliographical works con- 
cerning Alfonso, who was one of the chief contributors to 
the Polyglott Bible, called Complutensk, in the matter con- 
taining the Targum. Roderiguez de Castro' says that Alfonso 
was born in 1480 A.D., and embraced Christianity in 1492. 
We shall see, later on/ that our author was bom in 1474, and 
that there is no date mentioned concerning his conversion. 
As to his death, Le Long^ mentions the year 1531, without 
indication of the source from which he derived it; we 
shall find later on* that Alfonso wrote as late as 1544, 
when he describes himself as old and unhappy. The same 
confusion will be found concerning Alfonso's letter,* ad- 
dressed to the Jews at Rome, where he called himself the 
son of the wise (Rabbi) Juan de Zamora ; from which we 
may conclude that Alfonso's father also embraced Chris- 
tianity, perhaps to escape the frequent massacres at 
Zamora. There were at Zamora many celebrated families, 
such as the ancestors of Isaac Ibn Aramah,^ author of 
pXVi> iy^p'S, and of those of Jacob Ibn Habib, author of the 
yp'S"' "["'V? Zamora had a special rite (an2D) concerning 

Alfonso, to judge from his pure Hebrew style, was edu- 
cated in a Jewish school before he went to the University 
of Salamanca, as was the case with Paul CoroneP and 

' Bihlioteea Mipanola, t. I., p. 399. ' See below, No. xviii. 

» BibUotJieca Sacra (fol. 1723), t. II., p. 604J. 

* See below, No. xviii. ' See below, p. 401. 

« Kore Ila-dorot (ed. Cassel), fol. 30a. ' Ibid., fol. 32a. 

« MS. Bodl. Hebrew d, fol. 43, miDD n3nD3 pa D'-JHUtJ' D'jnJDI 

|•^3Ut^•N1. 

» F. Delitzsch, Studies on the CompJ. Polyglott, 1872, p. 27 
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Alfonso de Alcala,^ who were his coadjutors for the Com- 
phitensian Bible, which appeared in 1515. Our Alfonso 
seemed to be in great favour with the Cardinal Ximenez 
de Cisneros, and later on with his successor as Archbishop 
of Toledo, Don Alfonso de Fonseca, to whom he dedicated 
his second edition (1526) of the Hebrew grammar in Latin. 
The first appeared at the end of the fifth volume of the 
Complutensis. 

The following is the dedication which is to be found in 
the second edition (fol. DD 86), from which we learn that 
Alfonso re-edited it in Alcala de Henares, with the help 
of Professor Pedro Siruello. It was set in type by Roderigo 
de la Torre in the printing office of Michael de Egia, under 
the supervision of Professor Don Juan de Pedraso. 

♦ nam T-iSD -fba t»ibn«p in -iD^pn laanw •'a^a '^n^i 

: iDbab mwv nmn n3t»2 . nt»npn lanaiaw b'^iann 
vnp^n n-ii»ND '^"r 'j«v nsnn p n-i"ia«D >i TO:isb« ""as 
nnas -iHt» uv icnpn ptcbn pMpin nao nt ^n-on Vy^^. 
ins ■>npnvrfw • ^^wiw bD qv t^w wim ♦ lay d^'SiriDn 
y^wn -itt7W bDD • n^'t^iatj;'! n^a^'asi nmo •'oa n-^ain pt&ba 
'^ry^wv nti : o^aiaipn npipian naoa '•lym -itpsaT ■^t^ 
sin •'D • nbiti^\>ro 'bw biian )rf:Du laainw -lawaai mtj^-ia 
V2V "75 inbj?aT iriVna •'sabi ♦ n-iso maba ro^n:):! ptt7N-in 
: np>'275is >T itcaisbs in laa^n s-ipa -mys • -nn^i sbs-' T^an 
naDnn rr^an tt7n«3>»« >t Nb«|)b« snaa iHDn i^mam 
TIN iS'T' dbia '^3 • na vn -i£»n a-'-nani a^aDnn ribnpai 
bna DDni nman obiDa nnvi • -nanb ^aisasi "-aptn am 

• na-'ba^n inaiiDa inn bD2 "'anrj? sin ^d ib'^y^n^p i-n^s 
nT -TT^tyj? bna miaa ^d ♦ na^an a^nbs nasna -it^s 
-itt;s nm pt^bn i">anbi njjnb bna ptE;n anb n'^ntc -i"Oj7i 
•»-inD i''2nbi QpSD p^DDnb • in anb T'snb bna -p"'^ ^^ 
cmsa abiD • anooD a^T^sa antyyi n^^ms ♦ anaon 



■ Castro, l.e., who quotes from Paulus Coloiaesius' Italia et Hispania 
Orientalis, p. 218. 

dd2 
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: '^boD ant •Tints «b •'3 db; 

tsTinb pcsMn or ^^rw ^whw am innbt»n nrr^m : inrb 
• lans'W fanb tctsi nntpvi niMa tt;»m fibs naa; ♦ i'^«» 
)'^2ai p«ai -127'' )ais '^liia nbn. ■u'^-rn-i ppin»n t^ b» 
iMsna nE7S baa -im^ ^no^STi nrniMn ^pTi m3m«3 
nDN-i-C'S n 7Hr \)i T'om nmnn ^a^a : tidd mabaa 
: ''''3?Mi -jb32 : bwb nbnn : ntn naann n^aa tositt;i pna 

; nn» n»:fj? d^jix t'^^i * hd p|j;^^ |m3 inn 

: wp' ni^nnn pui ♦ np^ fion ddh yor' 

: np!? f\w\ p*ix!? mn • iij; ddh^i ddh*? fi 

! njun p*a» dint * no^n nsd mx nrx 

: nnxun pinoi • pidd nnoo mno aio *d 

: jDNi )DN D^iy!? nin* inn • • iN^»a 

On the last folio, after the Symbolum, come the follow- 
ing lines, from which we can see that Alfonso had many 
enemies, and felt himself unhappy, in spite of his successful 
career. 

: inJ3D • Dvna nixd^ • dvni niw • or 'jtidt 

: ^nylK'n • njjn^ nj? • n3 ny^nn • w "?« WwS* 

: inni ♦ *'?3n Nan • *'pni3 *n ^n ♦ "'?»]? nnr 

: inaj; hv ' D»»p IK'S ♦ d»dix^ |ink'i • D^oyoi 

: imaya ♦ 'jj/ niN-a ♦ *3ia-in *d • *3!?*sn 

: i*nimiN ♦ nniVNJi • onwK'i nriNJp ^y 

• i»DaK'D3 ♦ i»Non • iDinin * loy^jn 

: iinic ' D^n 3^31 • D!?3n ant • d'?D3 !?d o 

t inxn* '^3 ♦ non la^n ♦ none uhn • noDn injk' 

: imini • '-jjjd »3 • ':y*B'in • »jn ^Vi 

: inyiETi * ^^n n'?e'i * "hhv^ rn ♦ *^yD non 

: -yty^f mix • D'^npDi • n*^N ^xi • o^'pya an 
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Between the Grammar and Dedication we find (on page 
BB) the famous Letter addressed to the Jews at Rome and 
the surrounding country for controversial purposes, written 
in Hebrew with an interlinear Latin translation. The book 
seems to be so rare, that the bibliographers have never seen 
it, and give therefore a wrong description of it. Many have 
said that this Letter is to be found in the Complutensian 
Bible after the Grammar, which is not the case. Le Long, 
and many after him, confound Alfonso's Letter with St. 
Paul's Epistle to the Hebrews, which Alfonso translated into 
Latin. Castro and Maittaire give the right description of it. 
As far as our knowledge goes, copies of this Letter are to 
be found in the British Museum (two copies), in Paris and 
Berlin. Neither the Bodleian library, nor the University 
library of Cambridge possesses a copy of it. Being so rare, 
we believe we are justified in giving a description of it. 

The title of the Letter is the following : — 

nanoa "it»« omn'^n bM "ddd mnban iranan rbww m:iM 
t3n:ntt;a3 t3n'iN Diorib nmn 

and it is divided into seven chapters. The first begins as 

follows : N-ipN D''C»''M D3''bH n'«m2"'iDi nan \r[xi b'^n ■^a^aN 

containing a kind of introduction, and the second chapter 
gives proofs from the Old Testament for the Trinity. They 
are the same which we find in all controversies. The chief 
passages are, (a) in Isaiah vi. 3, where we find three times 
t»np " holy " ; (J) in Zechariah xii. 10. Alfonso says : nam 
>ab tt;ibt»n nno bj? ntn aipaa T3>m n33 «"':33n innDt 
nN-ip3i rbH n:nnD anco nspan "bs nbai • •'bw •)a"':3m -last^ 
nnw bon tcnpn m-n pi as o mmnb •'bs. In fact, the 

Codex Babylonicus has the variation of vbs and '^bs.^ "We 
shall see, later on,^ that Alfonso was well versed in 
grammar as well as in Massorah. Finally, Alfonso quotes 
the famous passage in the Zohar, t»np Sn2 D'^Tp h^n tys-jp 

s-'atyi «n"n. 



' See Baer's edition, 1878, p. 89, and ed. Ginsburg, 1894, p. 1115. 
2 See page 402. 
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Chapter 3 has for subject the Hebrew grammar. The 
writer says that he has studied the grammatical works 
of Judah Hayyuj, of R, Jonah, of the Ben Ezras, but all 
of them are without method, and none of their disciples can 
write Hebrew. The following is the Hebrew text : — 
minn a^'n'^si P^'^P^ V^^ dDsmnan -non -t^dthV Ti'^Nn 
lamiiDHn nab xo'^ra r\r^^p^ mpson mp •^h:lp^ Tiabm 
naiisHia ptt?H-ina VnriMT : dDb a-'t^nb wbp nna; na;npn 
na ^D '^n'^s-i pr\pin n»Dnn "^3 : nai-insn -qth p-inMm 
: nav "*si"i^ 7^'^^■n^^ "^a-i isnxo Q'^aimpn dnnn»n irin^tt; 
-1DD3 ^nap. "'"'"T ''5"1 ontj; o'^ai-inNn rrzvxs na Ti'^s-i mi 
■^a-i naipm • it^TT^s a:? i-iis'^pa vns ntt;a "*51^ • bibsan 
urroA ''31 nriDtt; na '^ri'^sn cai : n-nn'^ "^51 1:3 ^'^a'^an 
-itt;"' ^^w mo Sb^QS dnnao ban t*s nam : nnt? p^ 
nr ''3 • pnpTn -non daiffi'b -imb ihv d-'T'abnn iDao'^tt; 
daawb "isTb jjt^'i bsTir nns Tabn ib-^ss «2aa sb dvn 
ntt;Trpn lanaiaM d-^a-^asan dvn n>xo^v^ laD pnpnn-c^iDis 
dnb lana -it»« dpnpT mo \v n-^-^aTi pas-b dnaiaa? 
-na:?^ wd^v d'^a^ib dm • d'^aTinsm d'^aiaipn anrinan 
nyn-i« dnoon bw isbn «b dN dDawb -laib d'^yiv dDa''«t» 
•faM") • dDia^'av "'Sb d^-^bs im'' "ia;« pioon -T«Dmb d-^-it^r") 
^"'W ywh a2:'ba • na-'p -p''^ irnvty'* -las nt br "^s -lais 
o ♦ H-'n m rQDT : nsa? V'^^? ay -law m diipi • na'^n 
pHpib d"'3"'-i2n amon nnb i^t «b "^martt; d-^-cnan 
d-'-in"' dnan na-in lanai -no sba dnnai Tbnbai daiayb 
■)-)Dm dainnb") d«-ipb dis bD nsb^'O? ts y^^^:b Nba? 
pnpin riDsba nn-^n p b:?! ♦ d'^Dns -invn dmon 
daiccb "nab pbi • sicab an'^b:? Mm • noasja psD dn'<a''m 
las^bi • p'^ib iva'^'i "isb'^ sbu; dnb mti w -^d • bainn by 
13D m«"inb wba; -nnmi • dnsn pionb d'^a-'dHan dn'^by 
dnn lya -it^s mapan ba dab \-ian3 sb ]wb inDi na 
•«b« "inriD da-'aab dy^iinb la-in d« -js • dpTrpTa dnanan 
• nbai bra") da; -j-n by dn'^-im rmna bD dab nbccM '^aNT 
m naoaT t T'^"'" ^^ w"^"! ^«»27n bs dbat^n laa -i£»n 
nanan man o b>ab riT' o • dmpn masi lap"* t^i ibaa 
la-'tcn «b dN o TiD"« lb ^--m o bia** ninaa vi«n naj: bw 
: dbaa? inonb nbaccn piipin naana naiam nnty-^n -p"'" 
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ns3-i«n nm bs r\'hS^^ X'^rh uwn^to: ys^w'^ ^w pc? b3 

las niMbsai mbna mms biy «b b3« • uany p "<ib ''?"i 
•••nt»npn lamaH d-^a-'asan D"'-nam o^aann ie^-T'SI la-^antt; 

In the fourth chapter he says as follows : 

D'^sijj •»3 D3'«a3n "noNT mban n"iD3 dbii^b m3in3 7n 
npaoa n33 ^T^ ♦ m«an mbu^nb m-iaw (theorici) 
nan psoa ^s "*3 iisri ♦ mban ^103 m bsr I3n3''t» 
nT>m«3 m«an mbt^n -isoai • ^n"*-ii3n ^^yab -isoab 
H")ni» "^asa maaa •'an Dia?3 in« lana wb dvn ^v V "l 1 Q 1 
mmnb mban r\X)^ m3in3 yn V *! ] Q "T nvniN bsN pDO 
13W ca-^a^n V"pb "'3 "*3t£;n p"iS3 nbi^ab "^maNai' na 
na ia''3"'T 3'in3n '^-i3T laaa"^ w -"S laib nsi-i • ianTT«i 

ia''3n ibw 

The sixth chapter has for subject the Talmud, of which 
Alfonso says the following : — 

^:7^a^ a"*3>-it dna; "^-no Nni»3 Tiabnn a3''a3n in3n m3> 
mban \-it»3 d'bb3a dbi3t» • ppna m-inta a-^iyip d'^t^aT 
dtt7 t»'>T • asra ptb vn p o -1131^3 • ]ap pt dna? ibsn 
d"<3T3i mTH "rn b3) d"*3-i dn3"7 m-Tinm d^isst^an ■7'in3 

• ana ^^ss\>^> d'^a'^awan dms iiyT* dNci? d'b'^iy'ia aa'^w -^s d'b3m 

• ns'i3a3 d-^tytt^a ins dibnna; i"ia«t» maibnn iiins ia3 
mttr-^bn Mini ♦ in« anmsi d^bbsnai vbi; d-^asi i3 d'^a-^awa") 
^laNtt; ia3 a3"*B3na m3-i rrnn a;"* pi ♦ b3t»n bi3b3T man 
Tn b27 «in d«t» • ^"*3p myt^n n3 nan3 "^aibs 3-n nn3'>« 
IT i« y^Tif IS it»M-i3 Nbi Ti3^M3 iniVtyan nab btt;a 
Tba ai3> lasa pi • nt»"npn lanaias "^a'^asab \iT\t 'wvw 
ip3)''Ni Ha« bTN '^«D-iQ '^nbn mm ^vn'w^ nana br itt?3n 
nnai ''m3p3i ''baa insi nia;n3 n'>bptt; ^^v^'J3. - •'Iccni tma 
3^13 ST b37T in'n3m n'>a>'£B'b ''msn n'^anab «S'3 • n'>sn3b 
"•niru ">3 • n33-itt:' sbw ^3^; npn bs ♦ stoo w^v^m ">ac» 
onaiMtt; dnsoan msbDan pi • nbsn dn3in i^iatsb") snpb 
d'>pn2a -ic»s nb«3 d''3-i dnnw a''"i3Ti • «D''a n^b t^'^mns 
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-jaa -f^innai T''Dina ''3 • nnnny rntc ni:n nmn"' 
non D3a37 cadis' rna; ims-ia;'' Dwtt7 nab "i»iw ''awi : ims"" 
'>D 1:2 rbv^n DDb r^ ^^ iinj^n ostt^aab :s?ia-ia «i2ab bina 
inb nasn irni sb nvn ni^tt; iva it maitt7ai mm rmaon 
maitt; mban • mm nvt»ipm • nninbwb tt7Tnbi • Dnii2Dtt;a 
-12 nt^a ''51 nr bi? iit»innn sn^ )3i • n2itt7n "'bia nam 
mpSD H'>5n DDbN 3-1 ^wi ♦ TiiaMn bDt^n bnbs «im • pna 
sb nbs bD "'m«-i2T • nnatt? inaian Hin "'^ >^s mm 
na :biab2 isd sinty '>Db iiabnn p nvwn a^b Tisan 
DnTinm nnipna ntsinpn la^iaiaM □•'aiawab )D 7'>sa7 
D-<xt-Tvi D^tt^-nsaT D''ai3ai nm-ia nbiD ■'3 nnbts mwrns'si 
TW P tawi • nvt^ipT mpsD •'bai nnTnasn bo bi^ibn ^ba 
D-'-'pn"' nT n3D2i • vt rfwva bsT mm mbiS'S bs la^an 
i:2ia;n sb dh nan'' sbi no-in'' laiMCj; ntoab y\n:2r[ onn 

: nt^npn lanaiaw v'^^nb 

The seventh chapter treats of the Kabbalah, of which we 
give the following extract : — 

DDnasn s''m mavs'n nbnpn naDh nn'^aDn i-on ny 
ao'^hv cpnt^a an ''D D''ayn ''a-'S'b sb bns D3na'>m 
anvi^w ia3 Tiaw na? winty nmanm i^lW M'^ai pp''-iaiana 
a3''a2n i-mts -nnj?m • nntobts b3? mma ttii pai ba''a o 
D^sacsn b3 pb nainm -no'' '>b2 naiiJ-i^Db nwm naDhn 
• D''t»a mTm cop ^nni nrt o ana Tian inarr' Dn''-im 
ntsa nbap nbapn nasn DDn:?T '>Dbi • vnv sb mi lawi 
bD aa-'i'' wbt» nmn mniD in ww mnrn nnnn sbi ''a''Da 
Tistt7a n-nion nbwi • bina nnn n''n'' «b as ''aia-'n dim 
D''-in''n onmn is ip^ioiam m')'2n is m^msn Dinon 

: mban is m^msn ^•'ayn is mnnn 

We shall now enumerate, chronologically, Alfonso's lite- 
rary productions, original (which are few) as well as copies, 
with the complete Hebrew postscripts. We do not pretend 
to be exhaustive, for it is possible that some works of his 
exist in some provincial libraries in Spain. It is even pos- 
sible that there are some of his MSS. in one or another of 
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the Madrid libraries, as well as at the Escorial, which we 
have overlooked. We hope that our learned friend, D. Fidel 
Fita, will be able to supplement the lacunae. We shall see' 
that no work of Alfonso is recorded between 1500 and 151 6, 
but we can scarcely believe that Alfonso remained inactive 
for fifteen years. 

I,, DATE 1500, 

Targum on Prophets, with a Latin translation, to be 
found in the University Library of Madrid, without name, 
but probably by Alfonso de Zamora. Colophon : — 

van-.a «in a>2nDn piM V'S'P"'? ipa?'^D3H-iD ■•mis yn r^^-ir\ 
in'^sa r[r\''r[ na« rnin ainac? i^npa in u''■^'p^^ nin"* 'h ynvo 
^a^•m^ \ns -jbn -iiay'^aa') mbtr'a vnsarn sijaa wb nbi3?i 
wpn"> n-nm rxs^ r^vw^ ^n^ ^natj? o 'wi y^siz a>t»n 
naa? vVia tt7inb dv fan oVtcai Min m«22 'n isba o waa 
i5:i ^5 p'^Dm n-^jyan -jVa labsi: riM-^nb m«a tcamn^N 
bMa-'i-iHp V'^^^a^a ipt»'^D3«-)D ^n-id in nainab a^nhiw >3n« -inn 
I n-^nbM TDna iT'bito -^t ictt;'*3"'D-)« s"'3Dti7'^N ''T 

Made by the command of Cardinal Ximenez; finished 
the 27th July, 1500 a.d. 

IL, DATED 1516. 

MS. at the University Library of Salamanca. This MS. 
contains : (I) "T^wn man -iSrtcn, "On Poetry," by Gabirol, 
attributed to Moses Qamhi (in the Latin translation written 
Camchi) in the edition ; the real author is David Ibn 
Yahya;^ (2) "the Accents according to the Italian and 
Sephardic rites '' ; (3) " R. Meir ben Todros Abulafia's Ma- 
soretic treatise (mioa)," finished the fifth of Elul, 4987 A.ivr. 
= 1227, at Toledo. Colophon :— am nm "iDDn \>n nbtca 
')33?''u;'ia rr&h f^^ ■^'rn p|b« natsn ■^imais a^inb a-'a-' 't 'n 
MbnbM «na3 i«3n nnj? n-iiawtt; it >itt7aib« ^"j? n-'tra •a^v3'' 

" See below, Nos. I. and II. 
- See Steinschneider, Catal. Libr. Ileh. Ox., p. 86G. 
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bna mn-iioia ipna-'H n. Finished at Alcale de Henares, 

Monday, the seventh of October, 1516, under great difficul- 
ties. Alfonso claims to have taken this treatise from a 
copy made by Baruch Ibn Sahl (bno), who transcribed it 
from the autograph, and there he saw the author's signa- 
ture, E. Meir hal-Levi ben R. Todros. The date of com- 
position, 4987, as well as the words laa; riB'^nn iKi ■'3''17"l 
is also found in the Escorial MS., G. Pluteo I, No. 5, 
which contains the commentaries on Psalms by D. Qamhi 
and M. Meiri, and those by Eashi and Levi b. Gershom 
on the five Megilloth, Ezra and Nehemiah, followed by 
■^amaV ]an nT^sa ntoty and the mniDa 'O, but the name 
of the copyist, Baruch, does not occur in it, as far as we 
have noticed it. (4) "D. Qamhi's Dictionary," dedicated 
to Ximenes (V''2'>»t» 'iD "JM nwa), and here Alfonso 
says that he is forty-two years old. He gives the title 
of these four treatises, which are translated into Latin^ 
as 3?3"iN n^'lp (Genesis xxii, 2), in allusion to the num- 
bers of the books found in it. There are some glosses on 
the last two treatises. At the end of the MS., by another 
hand, it is stated that the King Bon Carlos, son of Dona 
Juana (t«N12 N'>3n). daughter of Don Fernando and Isabella, 
went to Spain in the year 1518, when he was seventeen or 
eighteen years old, and brought with him a councillor, 
called W^T'W, who had put enormous taxes upon the people. 
This caused a revolution against the king, and he had to 
return to his country with great shame. 

Ill, DATED 1517. 

"Targum of Hagiographa," with a Latin translation 
(forming the second volume of No. 1). Colophon : — nbcca 

mND t»an"i ^ibw naa; V''-)3n tsinb Q"'n'« nainu? •'y-'ai ova 
n-iiao n it£73"isb« t» bj? n'^tsn S'tcin'^ i337"'t»ia riT'Vb ^'''•'1 
bw bn3 ]nD t£7"n'>3D''D "'i r3''»"'27 ipir''D3«-)S iM -lasaa 

Made at the wish of Cardinal Ximenez at Alcala de 
Henares, finished Wednesday, the 8th of April, 1517. 
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IV., DATED 1519. 

In the Angelica at Home, No. 21/ " Grammar and Dic- 
tionary of Joseph Caspi (see Mistoire Litt^raire de h France, 
t. XXXI., p. 499). Colophon:— '>»'^:at» Dv:: r^t7^ -icon Dbu73 
m-'bb -)c»3? rrswrvs mM» a7»m fnbN raw T'^'bia i^inb Y'd 
■jNsn n:23? n-na«D '«i 'ii»2ibN t« by n^'tiyan rt^in'^ las'^ttT'ia 
B7nN2''« ''T nbMSbN Mnan. Copied at Alcala de Henares, 
finished on Saturday, the 23rd July, 1519. 

v., DATED 1519. 

" Escorial Pluteo 2. c. 85. Moses Qamhi's -fbnn, with 
Benjamin's notes and a part of the V7Da." Written at 
Alcala de Henares, finished in December, 1519. 

VI,, DATED 1520. 

At the end of a Bible with the lesser Massorah, written 
Tebeth, 5242=1481, at Taiasona, by Yom Tob, son of 
Isaac Amarillo (see Archives des Missions Scieniijiques, 2nd 
s6rie, vol. v., p. 424), followed by the text of the " Megillath 
Antiochos" (in Hebrew), we find the following colophon; — 
^bs n3j» iDisa B7Tnn iia?H-) qt* mioKD n it»Dibs '^as 
ivm in3 '•a-'yi >nTi toVnai ^hd loin nsbm nwa 5priT 
• Nnssa Hbi Q'^niiMb lb init •^siwitt '^awna ■'i^ns bai Tnia'Ti: 

D'^nbi^ (effaced) •^nm 1D37TD •'fi"''! ^b:n fi^bi ■•m-ib m2io 

: cbirn p Msm 

In this postscript, dated the 1st of March, 1520, Alfonso 
complains of his friends who turned from him ; he is un- 
happy and ill (see below, p. 414). 

VII., DATED 1520. 

Escorial Pluteo I., No. 4. " Genesis," with Spanish trans- 
lation and marginal notes, has the following colophon : — 

nvan 'ba msnoian tuv rr^tcM-o bt» nrn -ison Dbt»3 
p"m ^bN n^w rail tvirh n''a'< f^ 'a Di>'r2 >t:iv mmnsn 

' See the Catalogue, p. 94. 
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naDnn bnan vonrh t»nw2'»N n nb«3b« Nn»n n-noKD 
•«^b naa? \n«n ban iratt; o ib'^Nii-'D n >3 d'^nbM. Finished 
Tuesday, the 26th June, 1520. at Alcala de Henares for 
Sirillio (see above, p. 399). 

VIII, DATED 1526. 

National Library, Madrid, C. 33, No. 5. D, Qamhi, Dic- 
tionary without vowel points, except the word TlBrj' Pro- 
bably by Alfonso, dated Thursday, the 11th August, 1526, 
according to the end, where we read, tt^inb D'^a^ f'' 'n m^ 
\'-nDT rvwiyn •s^w^ ^y2^roMl riT'bb f'D^ p"r\ raw iqdi3H 
■^DMi -jnm lap'' Mb na^'Sis nbn vaiEias rmiyn o in-inwi 
tt;'^-i«2'^H n nbHDbs nann rr^a t»»'^ s"int» -)m«. At be- 
ginning we read : D'^s'^nan "'tcTT'S ^yow^'w Hmp ^nab -in«3 
Diyir n3'««a7 r-i"'3m raaHa; by -)Msn'« sbtc "id r\rr\]):i 'h unw 
n^wba laD nmp3 "ba D'«t»i-i'«s ib cj-'T nmp3 ••ba wrpb 
: bay i33?ai mi nn3 -im'« ■'b r^^rv^^ bna in« 

Finished Thursday, 16th August, 1526. He mentions the 
Professor Antonio de la Foveta as being opposed to the 
establishing of an university at Alcala de Henares. He 
mentions the priest Corea who reproached Sanjez that he 
could not read unpointed Hebrew. We cannot elucidate 
the matter in dispute; nothing of it is mentioned in La 
Fuente's Historia de las TTiiiversitades en Espana. 

IX., PROBABLY 1526. 

The second edition of Alfonso's Hebrew Grammar and 
his letter addressed to the Jews at Rome, see above, p. 398. 

X., DATED 1527. 

Univ. Libr. Madrid. A Latin translation of Genesis, with 

the following colophon :— >T 1H''31M« ]n ? Ti^nn ■'»''3 

With nv Y'"* ■'3t» Dm mn nson Dbtc3 '{pn'on las^pccwp 

"i3n3?w T'sab 'S'D.w^ 'a^-ws^ mwa c^am ^bs nsta rv^y^in 

tbwb nbnn nbnbs «nna mia^D n iDiisbs T' br 
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Finished the 14th of January, 1527, at Alcala de Henares 
at the time of the corrector (?J Don Antonio de Cascanto(?). 

XL, DATED 1527. 

MS. in the National Library of Paris, Hebrew No. 1229. 
David Qarnhi's Grammar,text with Latin translation, has the 

following colophon :— bibson "iSD 3n32 • \>r\p-\r\ pbn dbc£;2 
niDbaa ]a«2 "T'S ^s-^b inis^T^ bbian oanni Taab nm 
n»TTi T1SD -rb» t^ib-isp in -iD-^pn laansb N-i''?)«Va?''t^ 
r»ninb □''»"' ^atc ^'^^•dxd nvn nba72i nc&npn laTiaiaH bnaan 
"•l nbNsby Nn»a nnhaND n. ity^iobw i"' bj? n.:fs?"'«"'^3: 
Q^nn navn lanviE?'* ]">2ab f5i pni >ibs natcn t»n.s3''« 
D>nbN «-!•' itt;^") dn tt;"'« b-'ainip T"'">3.-)3 ib?ND "'li?it?;sa obtcn 
]>sbi ns !n:^''b ima inn visn b^a ii^aa; -ictn 37-ia id") 

: roT' nas:; o'^ais 

: ]asi ]»s tabisi'b mn"' ii-a 

Written for Eduardo Leo, English Ambassador at the 
court of the Emperor Charles V., at the advice of Maestro 
Pablo Nunez Coronel, finished Saturday, the 2nd of No- 
vember, 1527. 

This MS. also has Tlipp. No doubt that the Spanish 
Jews pronounced this name Camhi ; indeed, the nickname 
of "'tpnn given to our David by the Proven9al Rabbi can 
only be explained by the Arabic word Qamh, " wheat," 
and has no sense if pronounced Qimhi, from nttp, " flower." 
There are now families in the East called Qamhi and Qimhi, 
of which the former is the Hispanico- Arabic pronunciation, 
and the latter that of the Franco-Germanic pronunciation, 
who only know the word nap and not the Arabic Qamh. 

XIL, DATED 1530. 

National Library, Madrid, No. 12, contains the Latin trans- 
lation of Isaiah, Daniel, and Lamentations. Colophon: — 

nbabH Hnan in-'rcy"'! bH-^aiT ma'^p xsnw nbwn onson rwhxD 

n""> ^v^'sa: ni>3 iabt»ai n-iiaKo n loaibw ">t> br t^na'^M n 

: lan^^ia?'' i^aab bi pm p|b« natcb nmtDiN E7inb qi"' 
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These three books were written at Alcala de Henares, 
finished on Saturday, the 15th of October, 1530. 

XIIL, DATED 1532. 

Aramaic introduction to the Targum of Isaiah, begun at 
Salonica, Tuesday the 28th of February, 1532, according to 
the following words in the Leiden MS., mni^^n ^'"2 'a DV 
n^i nyas npyiih^o n3t6o Tibnnn. The name of Alfonso 
does not occur in the MS., but there can be no doubt that 
he is the author, for Alfonso alone had charge of the Tar- 
gum for the Complutensis.^ Cardinal Ximenez has his full 
praise, as well as Coronel. 

The following Introduction is to be found in the MS. 
Warner, ^5 F : — 

: np3«awbwtt; ro'^Tab TiariDtt; u^T\n^ nD«bo naipn 

: rvrm Vd -iian:^ 1:2 H-npn VdV : mn -iDorr ams nian 

n^Vapb ''Moi-n vQwh'^ «m2^bo us anDa s-^s-^riaT waiain 

wnasna nHa^btt; wa-^sn lariD^dbi ^ro'^rh iwi Tps «nn 
a7'n"'3tt;"'D n f^'y^iy^xo ipt^-'Daifna '••'nnD pn : s-^at^T «nb«T 
«3:n -in:2 "vis «T) t wn-nso p •'smp nbia-baT wn-i sans 
n nbDbs snan pi Hav sanm WT>p''i «:2-i wnasnn SiT^n 
p-i3D p-itt;:7i n3?3-is Vd DDTab Tpsi -1WT -in:n t^n^w 
: M-i'^p'*') wm S3-iDTTb i;ar\ ^mna pa^'MT •^aa^'b »:2-iw:2 WT'-nNT 
paa^nai pt2"'C»pi pw^ao ynro pjbiabi srTab b'-ia nn:; «ni 
wnt^np Namaa'«nb sns'Db 7Nn:2rT vcwh:! in3ni»'>sT p3'>2"'"i 
taa-im s"'S'>3aT sin saia-inai : wn Hnb« -q wn^a^a ywT 
^nyoa pasT toit»pT paaniD inDnc^'^N bwnsr -q ]nain'« 
-iTi"' insntpiN V113N 1^ ^■n>vw'^ nsinaai : «nti7">ip Namaainb 
■h-Dth pnn MTiD-'Da snn Haiann rariDn-'S st \>v^ x pnbisna 
•'an sbDno-'t^ pan-*") paon'^T bna x «n:ia M^naai sman 
: pn:a'b:a y\nsy< pits'*! nriNn pnaa in bs «aia-irn H'^aana 
Ma-^sn n'>:aba r\rx^ prwv^ '>Nam Maar-bT win «m2'>bai 
n^i : "^n wibma D^ba; -ay sim MnbsT Mnaann vayhw 



1 See Steinschneider's Catalogits Codd. TIebraiorum Bibl., Acad. Lngduno 
Batavorum, 1858, p. 281. 



Alfonso de Zamora. 411 

n^satt? n h^TTVp ib:3H0 '^-itDi&Na n^rxo-D. npiT^HT Htt;'':2 ^'^o 
vcntso ty'^'2. n^irf nHwb ariDn^'s ^ -rn h-isdi : ^sj;-ih baa 
STia'-b:! np3HabHt»T Hm"«p'« «mp3 ^la^Mi • T^a-^ba; ^"•a-^sm 
ST^ab pj?-inn ^3 n^a-'a pD-^HT Vi:3 Hn:3T sna'^tt;''! sn"'p'» 

^'^aans w-^n Hnbw na sn^t^a yitt;-' ^ra ^aarT^HT Vn:3 vi»n 
: wrmN i"«i:3 n"*:! Hanpn h:3\-id y^-[n^ nnn^ai was i"«2i3 

XIV., DATED 1534. 

University Library, Madrid. "Commentary o£ D. Qamhi 
on Isaie," written by Hayyim ben Samuel Ibn nsan, com- 
pleted by Alfonso, has the following colophon : ">T waisbw 
n^H natfia dbtoai u^'ry^'z am mn nDon "•ai-ion ana miao 
tt;n«3"«s n nbsnbM Hna:3 lanisw ^^aab "ibi pni. completed 
at Alcala de Henares in the year 1534. 

XV., DATED 1534. 

MS. Madrid Bibl. Nac. David Qamhi's Dictionary has 
the following colophon : Him mr\ VlbDan 'd piDH dbt03 

Qitcb tt^na'^M n nbsDbs sna:! rmao '^t itfaisbH !"« \fV nipan 
n^ D"«-T)am Q"«a3nn 1:3 13'>''S'"« Dt» -itE'H onson n"«33 ims 
"lb"! prn H^H nat»3 an'^soD on^sa t> nnDon nno •j^'^rf: 
nmaiH a;nnb a^'a'^ '2 'n qi"«3 w ibiaV Completed at 

Alcala de Henares, finished on Monday, the 2nd of October, 
1534. To be kept in the Library at the disposal of students. 

XVI, DATED 1534. 

" Targum Onqelos " (MS. Escorial), followed by mnSDin 
Biannn, which are those found in the so-called "Targum 
Yerushalmi," on DMSia H'^n (Gen. xxxviii. 25), vbs tya"*! 
(Gen. xliv. 18), -fruyw^b (Gen. xlix. 18), and rhrs'D. ■^n'^T 
(Exod. xiii. 17), followed by the words : mnSDin "iHtt^m 

tijaipais 1-nn noon mairiD can t»ainn "The other 
passages will be found in their places." Colophon : ltt;3*isbH 
V3ab ibi f)fri Jibs rawn rrtn nson •^3i-iDn ariD nHTiao n 

' From NmXvDI (1. ) seems to be erased in the MS. 
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bwb raw i»"'i«?''« n nbs^bs Hnaa lanrwv Completed 
at Alcala de Henares finished in 1534. 

XVII., DATED 1536. 

MS. Nac. Library, containing the Pentateuch, completed 
by Alfonso, has the following colophon: — '^ailDn ian33 
NT NbN3b« Mnan rmawD n waisbw t hv mn tt;ainn 
^bN n3t» "naiEiiH wirb dt^ v('> ^^^■^'y ova lobt^ai t»nH3'^s 
bsb raOJ 13n:>t»i y^yd^ ^'\ ph\ Completed at Alcala de 
Henares, finished on Wednesday, the 15th October, 1536. 
MS. Leiden. 

XVIII., DATED 1544. 

Letters addressed by Professor Sornosa, at the University 
of Alcala de Henares, to Pope Paul III. and to Cardinal de 
Santa Balvina, asking protection in the name of all the 
Professors against D. Juan Tavera, who persecutes the Uni- 
versity. We have no means of finding out what these 
persecutions were ; it seems against Hebrew teaching. 
These letters were either translated into Hebrew, if not 
composed, by Alfonso. He says here that he is about seventy 
years old, and has not yet seen happiness. He has pointed 
these letters for the use of those who are not advanced 
Hebrew scholars. He adds that he alone remains now of 
the wise men of Spain who were exiled in the year 5252 
(1492 A.D.). 

n nb^bM n3itt;''n -w>iy\ asitt; npi3-]SD rrsya'n rhww ma« 
ibwD i33"nH tt;np a« ^an ronaa -itt;s ttrnpn 3^6 t»i-i3iN 
"1^3 '^oi-i nbnp n^^T}") r^wsipr\ p «t»3i biia ^ns '^xa'hw-n 
naan baa naba; -inist» na nan inaam -rntt;np nynri 
-laNi nwa -f^-iNn naann nat»a o bMn ib ^naty nbnan 
mnt» aira o ' r[yur\ p'^S'^ ansi naan Msa dim nttrH 
-ip''2 DTN '^3 nriv -7nt»"npi ' nnwian v"i"inai pidd irroa 
mty^m ni/T^as inrr^ naanni lana manaa btt;a3 ^a^ t^i 
bsn ^XDVa uas irso'cw t»npn '2^ror\ na f a3t» r^rviA M'^n 
laa • n«bD3m nbnan "inaana dbi^^n nw vroxo vmsb£33i 
D'^att? ]3i3 v~iN "©■> naana nin-' nnaana nabtt; -lasa; 



Alfonso de Zamora. 413 

-ittSB? TOD 'bwn n«T' tab n-^n*' ntttn nwDnn -jinai naiann 
mn^ nwrr^ ^'-an w • nat^Dnn tD"'3iaii»Di ^ddd natspan dm 
«tt73m bian naann n«T iin» •'D • Nsan n'>nb« nrni 
a-'tya w nns2 nniN ^dk: dsb; rr^bbDm nampn "laroiaM 
Q'':3inDn y^nnb nbna nns mtv £»■'■) • oTOtyn msba 
n*'3T'i rr'TO'i-i ^ncj; maitcb tcbt^n s^m ♦ isa -inv:: Q"'tt;npn 
tDNtt? -o«"i mmpna cynpn "ia"'3TT'a la-r^ntn p "'D ♦ nnin-^T 
1iH?V7 ^bai bnp3B7 tDnt»si n2?D-iN n^nson pSD lab n^rr> 
lanaMT n'-ar pcobb -fbatt? vmd> lan-^t^a m-nt»2D tasi • n'^Tin'> 
-i-'j?:! riKTn n3'>tt;'>n n^'Dt&rn D'^Tnam ta^asnn bs -pf^:^ 
mbDtt?:a -ynttrnp n"'i -f^bai d'*pt»ia labs t^nNa-^s ■'T «bHDb« 
>nD ]nn laposi rrnDtan maimbn ffi'ba;n nb« laiabi nbina 
D"b«itt;T D^c^pnn lanasi ♦ rrbbDm na^npn la^naiaM Vnanb 
ina^'npn w^w D"*nbsn r\3.TMii -nns^a la-itynB? ny\ -jntt^inpo 

• ia"'SD2 D»n b6 b3> laDTiB? nbt3"bio inD laa-'is t» laVilm 
«"*3tti nT>3Si2 ^sia ]in laa?:! wnpai nsrn n"'3?n pnw sim 
-jN-nsa b» -Q2?i ♦ mjyni m^-) mns Tan dt> b^a la-b:; 
>3n3 b3? -iD5> p Dai lan^D pnb lab nnao? Q"'i»'npn -p^'^^i 

♦ n''"*p sb Dn'^anDT TariDi -pasb I'-n -ib?« a-'tynpn m^ivm 
tsow Eiswn D^tt^npn -f^ana vipw sbs na'>p Mba? "^t wbi 
iatt;3 M-ipai rnDtan nsrn t^j^d atcv sim bna ]'ntD ia'>b» 
«ina7 tt;ib-iNp pi nopn laaTiH msa by -idj? p aai • nai-T>p 
aitt;"'!!? nsf la^'mpTi r^tiw^W) was''^ Hbo? msi la-^br pan 
bsf nDHB? sbw -pnna iniaaitt? j^-ipti? -^n Mbi tisd mabab 
''D vasb ta^a^npn -j-^nna tnp-'a? Tbw lanba^B? n-btcb '>nbn 
«bi : va-'S'D nnraia ^n!5d lant^nai ia3> iana« nbna n-isn 
naDnn ns3tt;a in nsapa aw ♦ rrnvn n«T hb?")!; nab la^T^ 
t«B? nbito-^ba b£» ]nDn p-iDt piopnb i« paan n^nw i« 
latt;^ N-ipaa? bwn mms' naiM ns^B^-^n nst lo-^i vasb 
Q'>nbs NT'') -it»"*i an ir-'S n^na; y^^'^Ti^w iptc^'DaN-is "'•^nns 
labaDT ♦ nt^i^tt; mmion Trn^Nba b^a n'snatc laD 2>-ia -ot 
■7rm;i"Tp mtv mpn^ miDtan m3?in nnan ba nn» i» 
as "-D ♦ wnp n>nb« t»'>« nnvi a'>nbsn mpaa Dt»r nnsB? 
TbD3:i n-'n'' mn-^ labstrti? nstn nbstrn -intt?'np nwsri 
•ja aDitt;T -m^^a nsia-iiD n-nan ^asT n^ba -fba laa?! 
naDona nstn masn intt;npb "^roriD nb«n naian na'^ti^'^n 
intmpb n"'inna?a nm *'asi na a^ntrrn c"'-'iam a^aann b3 

VOL. VII. E E 
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b'^i^^D \^ n^bbDno 'las Tan dv bsai nbix mbea?^ n:2-i 
: ]»« van-12 nt^npn irmasb -fnu?"np 
D^ffiba? ">3D ai">2 bwn rrraih nvftn maNn naVtcai nanM 

■^T la^aisbM '^1^, by tc^nsa^s n nbabs n2"'t»'^3 lanyw"* vaab 
t=3">:Ji-in bib n:2'^ffi''^n n«n nmn^ pcb laba miaso 
ni? :2iQ DT^b •^not sbi naa; d">yntt; p3 i2« nm ♦ mabb 
bs nm« '|">2'^b;' ">n3 n^rmipaa m's^n nwt ^nariDi : dvn 
rir\Xi':i yn"^ ]'^s d">a3rib ">3 dan n'^n'^ wb ">3 !is ">3'i3">2 dis 
msD "-aDn b^a ■^lab ^-nwt^a '^3« ">2 • -^ai-iDn laba^'^B;' NbN 
a^-isai d">Qb« na^an natc:^ n'^na; n^b^at^Mp niDba tt;i-i''2 p 
dmn^n bs dvn 12 d">3iat» r^a^ Q^i^ riM'^iab d''B7">am ^y^rm^ 

u:ys-D. mbaa dbi57n ban d^:2tt;i">n 
bsb nna? pjid 
nDv^ niNn nt ■^n-'tyy tt;'ia"'t»n mim«b23i finis laus deo 
: dN-)''tt; '^a nab::3 | nan'' b«i siipn tn'^'TW 

Para el Cardinal de Santa Balvina. 
lUusfcrissimo y Revectissimo (so). 

: "Tsa nb573i -nsa ]ns 
N">:23n in^an^ -iaiNt» na nm -inaom -[maiM r\VT!> -i2D 
-laiM rvn^ bwn ">-i3T ansa ma; lar iian nisicja mwia 
•b nrbs -lasT p3?2 isb n:2syi tcsa nsMi • ar b::n anb 
aDtt;a mn'^ Tn i^'t'' ^^^^^ ""^ "^niM n-QTsi d'^b'nan bs 
naib n!rnt» miDia ^pra h^ mw r\rv nan -r« • an^nbs 
bs ]pnbT -iffi''^">b d''2'^"'n va-^naai vaoa;! v-ia;i avn "ibna o 
sb dNB7 dnb -)"'ntm • wsr^ ^lana iNT'tt? i^-ii bpya -on 
tbwr-)'^ m:2K is na^i? wbtt? -nayai ♦ n:2S"> aba ">3 is itss'^ 
na-inc» in^a-T* mi-'p nsoa d-'N-ipT dvn d'^wn lawtj; las 
naNtt? laD na Tan a^wtv vncz? ]'>nn mij? bv dbtci-i'' 
nbw Ty nas pi • a-'ns-ia nnvi na ^'b"* pns M-'aan in^rtr*' 
]^^n mir br p3?2 d''M">32n nbNt» laai : aD\-i32 •^ayn 
^m^^«b u>pv'\'^ -fn'^y-ia ^S!JT T^^r I2n3s i^ abtrr-'a n'^na; 
•'"T nbsbN -i">573 ranx'n n3">tt?'^3 d"'2t£;i">n dmam a^'asnn bs 
nny nyt» lasi ♦ n«tn ns'-c^'^n pn«i paa -jma^N o t£;">-i3''N 
i2bNtt; p 13T272 pnb I3ay d'^aiQi d-'S-i dnan Tm3i« nwv 
N-ip3tt? nbia'^ba ]nD o i3b -ntvm is-'bi? lana; •7m37Nb nnv 
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-iSD"'tt; ia3 mini iron mns ^yiya s'^aa nT^2«a ^sia pi 

m3«m XDT^pn ytun "^anai manm npnn u>prh t^td 
m2a ^i:? -12371 • ^yhv '(srb lab pact; T^aab Y-na; D-'crnpn 
inpai t»npn ns "-nnD 37-ip inaDwi vaasi sin ^rwy^p 
nD"'pn ^a'^a^^s msa b:> na:? p taai ^sa •^aiit sim • nai-r^p 
♦ -jmai« "laa nsrn n^'^t^'^n pisi I'^aa wnxo crib-isp in 
:3it»"'t» 127 'bna is pap -in mtsn lapn"' sVe; ma «im 
manm mpnn "^"d nats'^tc ns -no in'^ t« •^a ♦ nsD msba'b 
nbiaib-'a ]n3 "^y^ts^m iptt;"'Da«-iD •^"•nnD mTotj; laD D-^Tonm 
Tf^^ lanas ]3 bj?T '^isn rma^b n«tn nia-'tt^-'n iD'^a; 
E;npn asb nbsn anmn bD -iSDna; -fmaisa uhms 
'{'T'-D Q'^n'bMn n'bnp:: n\)sn mi^nn ba nns-^ sba? Tb bstsm 
mT57 npna -^s ♦ wr^p a^nbs ts'^M sim • lapaa aa?')'' sina; 
nasna Tan lapoyi nb«n mnsn b3 nniy 13^ labno •^n'^a^s 
r\w^r\ D«T n"'V7:am ntrnpn lanaias b-'ianb ns D'^nb«n 
: "fsba 'f>T\ "latt;") -jbDaa n'^n'^ mn'^ w labst^a? nt -jmanN 
\n2n3 nstn n:2'^tt;''n p aDia;! -itc-^a naiano mian "-asT 
D'^nt^an amam caann b^ nason^ nstn masn -jmaisb 
DV b3:ai ♦ nbna mbatsa •^ma^sb d'^mna^a am "•asi na 
imias'b dibc»i ms"»-i33 T^-^n -yns^a; bsb a-bbana las T^an 
nxDV r^nv i37tt; a'^bnan a-^Tonn lanaa; t^ >-d ♦ ntanpn 
J p« mna -fmais b"'^^ bsn ♦ laai; -fmais 
•litt;«-i ai'' Mine; "'t»'bt£; ai-'ra nwtn masn naba^ai niansa 
^"'aab jymsi a'-^^insi msa t»am n^« naa; 'bnas tsinb 
nsrn masn v^'^'^i ^^"i^ nrnasD ^"' b:> nbobsa ian37it»^ 

: bsb row laus deo 

The first letter was finished on Monday, the 1st of March, 

1544. Here Alfonso calls himself teacher of Hebrew at the 

University of Alcala de Henares. The second letter was 

finished on Tuesday, the first of April, 1544. 

XIX., DATED 1558. 

MS. Bibl. Nac, No. 13, contains Exodus in Latin, with 
the following colophon : — 

ims nnb t^na^s "»! nb^bs sna:: "|S32 ntn naon anDa 
mns v~i«a labb a'^san an^abnn brb b-^y va; cnaon n'^ara 

E E 2 
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nil pfy\ inbs rwj ^-aiy^^-^Xi xo'rrb nv f-3 '^ uvd. nbtca'' 
D"'3im -liana; sim miao n itt^aiobs n"* h'v w nbinb 
nman •'a>2 obayai anaai n-'a'n ^itcb:! n-'-iai; ptcb pnpT 
nasnn n>:23 asia?') ipn» bwipJCMS X'^ya -w^ \s^vc\ Tom 

:bi^ nbnn mn 
Written at Aleala de Henares for the use of such students 
as came to Aleala from another country ; finished Friday, 
the 27th of November, 1558, by Alfonso, author of a 
Hebrew Grammar in Latin, which is printed. This MS. was 
written in the time of Professor Musen Pascual, Officer 
of the University. 

XX., DATED 1532 (doubtful). 

Castro^ mentions a MS. in the Escorial Library, written 
on paper at Aleala de Henares, finished in the year 1532, 
which contains a theologico-controversial treatise with the 
title of D'^nbs nODn nao " Book of the Wisdom of God." 
At the end it is said that it was written by Alfonso de 
Zamora. It is probable, says Antonio, that this treatise is 
an amplification of the "Letter to the Jews of Rome" (see 
above, p. 401), and what makes it probable is, that a note in 
the MS. says that it was written at the desire of Don F. 
Juan de Toledo, Bishop of Cordova. The MS. is written in 
two columns, of which the one contains the Hebrew text 
and the other is left blank, probably intended for a Latin 
translation similar to the Letter addressed to the Jews of 
Rome. We have not seen this MS. in the Escorial Library. 

XXL, WITHOUT DATES. 

A. MS. No. 18 of the Bibl. Nac, contains D. Qamhi's 
bibDD, with the following colophon: — miOMD n IDSIsbM 
1^'^r\ bibaan -120:2 Tipyn bs ^no. All the pointing was by 
Alfonso. 

B. MS. No. 19, contains the " Dictionary," of which a part 
is on vellum. Colophon injured: — DT^b ■'• | •■■331 labtca 
DV V('> 'i Qamhi is here written "'nap. 

' Bihlioteca Espaflola, tome I., p. 400, 
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Don Nicolas Antonio^ mentions the following treatise of 
our author: " Compendium Alphonsi Zamorse Universorum 
Legis veteris praseeptorum," in 4to. He says it was men- 
tioned in a Catalogue of the Library at Soria (Aragonia). 
Whether it was a printed book or a MS., he cannot say. 

P.S. — After this article was in type, the Bodleian 
Library acquired a copy of the Grammar (p. 399), in which 
a leaf is missing but supplied by a modern hand. 

A. Neubauer. 

' Bibliotheca Hispana Nova, vol. I., f ol. 56a. 



